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JIHI'BICTUYHI XAPAKTEPUCTUKHU CYYACHUX
OPAHIY3bKUX JETEPMIHATUBIB TA IPOBJIEMHA
HEPEKJIAY

AHoTanisg. CTaTTd NpUCBSYEHA JOCIIIHPKEHHIO JIHIBICTUYHUX XapaKTepuc-
TUK (PpaHIly3bKHX JETEPMIHATUBIB Ta OCOOJMBOCTEH IXHHOTO (PYHKIIIOHYBaHHS B
XYJIO’)KHbOMY MOBJIEHHI, a TaKOXX TepeKiaay YKpaiHChKOIO MOBOIO. Po3risHyTO
JIETEPMIHATUBU SIK BOXXJIMBUN €JIE€MEHT CHHTAKCUYHOI Ta CEMaHTUYHOI opraHizariii
TEKCTy, Mo 3abe3rnedye BU3HAYCHHS KaTeropii POy, YWCIA, HAJIEKHOCTI Ta
BU3HAYEHOCTI IMEHHHUKA. 3/1MCHEHO aHajli3 OCHOBHUX TPYI JI€TEPMiHATHBIB:
BKaziBHUX (Ce, cette, ces), mpucsiitHux (Mon, ma, mes), Heo3nauenux (quelque,
plusieurs) ta nmurtanpHux npukMetHukiB (quel, quelle), ski BigirparoTh KIIIOUOBY
poJib 'y CTBOpPEHHI HOMIHaIbHUX cHHTarM. QOcoOnuMBy yBary MpHAICHO
KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTHYHOMY acCIleKTy (YHKIIOHYBaHHS JE€TEPMIHATUBIB Yy
bpaHIly3bKHX XYJTOKHIX TEKCTax, 30KpeMa iXHii 34aTHOCTI BUpa)XaTH E€MOIIiifHEe
CTaBJICHHS MOBIISI 10 O0’€KTa, yTOYHIOBATH 1H(OpMAIlilo, a TaKOX CTBOPIOBATH
TEKCTOBY 3B’SI3HICTb.

Ha ocHOB1 kOoMIapaTHMBHOrO aHalli3y TEKCTy Ka3ku OpaTiB I'piMm «Bogk i
cemepo Kozewamy y (ppaHIly3bKOMY Ta YKpaiHCHKOMY MEpEeKIaaax OCIHiTKEHO
CTparterii ajianraruii 1eTepMiHaTUBIB. 30KpeMa, pO3rIsiHYTO METOAM IPSIMOTO NEPEK-
Jaay, OMMCOBOI aganTauli, JoJaBaHHs iHGopMalii s 30epexeHHs] CTUIICTUYHOT
Ta CEMaHTUYHOI HITICHOCTI TEKCTY. BUOKpEeMIIEHO TPpYIHOILI, SIKI BAHUKAIOTh Yepe3
PO30DKHOCTI y TpaMaTUYHUX KaTeropisx PpaHIly3bkoi Ta yKpaiHChKOi MOB, a TAKOXK
3aMpONOHOBAHO IUIAXU IXHBOrO MojaonaHHs. [likpecneHo BaKIMBICTH TBOPYOTO
HIIXO0Qy J0 TMepeKsany, 0 J03BOJisie 30eperTd KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTU4H1
e(eKTH opuriHay.

Pesynbrat MOCHIIKEHHS MiATBEPUKYIOTh, MO0 €(QEKTUBHHUI TMepeKial
bpaHIy3pKHX JETEPMIHATHBIB BUMArae BpaxyBaHHs IXHbOI CHHTAKCUYHOI (PYHKIIIT,
CTIWJIICTHYHOI POJIi Ta KyJbTYPHO-MOBHUX BIMIHHOCTEH MIX (PpaHIy3pKOIO Ta
YKpaiHCBhKOIO MOBaMH. 30€peKEHHS €KCITPECUBHOT (PYHKIIIT Ta CMUCIIOBUX AKL[EHTIB
JIETEPMIHATUBIB € KIIOUYOBUM 3aBJAHHAM JIJIsl IEPEKIIaiaduiB, 0COOJIMBO B KOHTEKCTI
XYIOXKHIX TEKCTiB. JlOCHIIPKEHHSI BIAKPUBAE TMEPCIEKTUBU ISl MOHANBIINX
JOCIIIKEHB Y Traly31 MIXKMOBHOI KOMYHIKaIlli Ta NEepeKsIa 03HaBCTBA.
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LINGUISTIC CHARACTERISTICS OF MODERN FRENCH
DETERMINERS AND TRANSLATION ISSUES

Abstract. The article explores the linguistic characteristics of French
determiners and their functioning in literary discourse, as well as the peculiarities of
their translation into Ukrainian. Determiners are considered essential elements of
syntactic and semantic text organization, defining categories such as gender,
number, possession, and definiteness of nouns. The study analyses the main groups
of determiners: demonstrative (ce, cette, ces), possessive (mon, ma, mes), indefinite
(quelque, plusieurs), and interrogative adjectives (quel, quelle), which play a crucial
role in forming noun phrases. Particular attention is paid to the communicative and
pragmatic aspects of determiners in French literary texts, highlighting their ability
to express the speaker’s emotional attitude, clarify information, and create textual
coherence.

Based on a comparative analysis of the Brothers Grimm’s tale ”’The Wolf and
the Seven Little Goats™ in French and Ukrainian translations, the study examines
strategies for adapting determiners. These include direct translation, descriptive
adaptation, and the addition of contextual information to preserve the stylistic and
semantic integrity of the text. Challenges arising from grammatical differences
between French and Ukrainian are identified, and solutions for overcoming these
challenges are proposed. The importance of a creative approach to translation is
emphasized to maintain the communicative and pragmatic effects of the original
text.

The results confirm that effective translation of French determiners requires
consideration of their syntactic function, stylistic role, and cultural-linguistic
differences between the two languages. Preserving the expressive function and
semantic nuances of determiners is a key task for translators, especially in literary
texts. The study opens prospects for further research in cross-linguistic communication
and translation studies.

Keywords: French determiners, syntax, literary text, translation, cross-linguistic
communication, demonstrative adjectives, possessive adjectives, interrogative
adjectives, indefinite adjectives, communicative and pragmatic functions, stylistic
adaptation, cultural-linguistic differences, translation.
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IHocranoBka nmpodsaemu. CyyacHa JIHIBICTUKA B paMKaX aHTPOIOLIEHTPUY-
HOI MapagurMM HOPHUAUIAE 3HAYHY YBary JIOCIIJDKEHHIO MOBHHUX 3ac001B, SKI
B1J100pakaloTh MUCJICHHEBY AISUTBHICTD JIFOJUHU Y MPOIECI OCBOEHHS PEaTbHOCTI.
Oco0nuBy poJdb y LIbOMY BIJAIFPAIOTh AETEPMIHATHBHU, OCKUIBKA BOHHU CIYT'YIOTh
KJIIOYOBUMH OJWHHIISIMU JUISI BHPAXEHHS KaTeropii BH3HAYEHOCTi, HEBH3Haue-
HOCTI1, IOCECUBHOCTI, KUIBKOCTI Ta IHIIMX BiIHOUIEHb. Y (paHIy3bKiii MOBI, sKa
BUPI3HIETHCS BUCOKUM CTYNIEHEM CTPYKTYPHOI CKIIAHOCTI, IETEPMIHATUBUA MAIOTh
HU3KY MOP(OJIOTTYHUX, CHHTAKCUYHUX Ta CEMAHTHYHUX OCOOJIMBOCTEM.

[IpoOnema yCKIaIHIOEThCA Y BUIIAJKaX MepeKiaay AeTePMIHATUBIB 1HIIMMHU
MOBaMH, OCKIJTbKM BOHHM YacTO BTPAdalOTh CBOI KOMYHIKaTHBHI Ta MparMaTU4H1
dbyukmii. Lle cTBOproe 3HaYHI TPYIHOII JJIsS aJeKBAaTHOTO BIATBOPECHHS XYI0XK-
HBOT'O, MYOTIIIUCTHYHOTO YK OYJb-IKOTO IHIIOTO THIy MOBJICHHS, JIe¢ came IIi
OJIMHHUIIl BIAITparOTh BaroMy posib y (opMyBaHHI 3MICTy Ta KOHTEKCTy. Tomy
JNETEPMIHATUBU MOTPEOYIOTh MIMOMIOrO JOCIIKEHHS ISl PO3YMIHHS 3aKOHOMIp-
HOCTEM iX BUKOPUCTAHHS, a TAKOX JIJI ONTUMI3allli H1X0/IIB 10 IEpEKIIay.

AHAaJI3 OCTAHHIX JOCTIIKEeHb I myOJpikamii.

[Ipo6iema (yHKIIOHYBaHHS JI€TEpPMIHATUBIB HE € HOBOI, 1 B Cy4YacHId
JIHTBICTUIl BOHA BXE OTpUMaJla 3HA4YHY yBary. 30Kpema, Y Mmpausx JOCIHiJIHUKIB
takux sk H. Jlem’ssHoBa, H. Kocmanipka, C. Myciituyk, 1. [Tanuenko, B. CHexkiHa
ta H. Xanyncbka po3risiaioThCsi MATAHHS CEMaHTUKU, CHHTAaKCUYHUX (PYHKINHN 1
CTHUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH JIETEPMIHATHBIB y PI3HUX THUIIaX TEKCTIB.

[IpoTe, monpu HasIBHICTh HIUPOKOTO CHEKTpa pOOIT, OKpEeMi acCTeKTH 3alv-
IIaI0ThCSI HEJIOCTATHBO BUCBITICHUMH. Hanpukian, HeaoCcTaTHBO TOCTIKEHUMHU €
HIOAaHCH (YHKIIIOHYBaHHS JETEPMIHATHBIB y XYyJIOKHHOMY MOBJICHHI 3
ypaxyBaHHSAM KOMYHIKaTMBHO-IPArMaTUYHOTO MiaXxoay. KpiM TOro, BUKIMKAIOTh
IHTEpeC MUTaHHS BaplaTUBHOCTI iXHBOTO MEPEKIaAy 3aJIEKHO BIJ CTHUIICTHYHHX
BHUMOT TEKCTY Ta MOBHHX BIIMIHHOCTEW MK (PpaHIy3bKOIO i yKPaiHCHKOIO MOBaMHU.

[Totpeba y KOMIIIEKCHOMY aHali31 TIHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTUK (PpaHIly3b-
KUX JCTEPMiHATHBIB Y KOHTEKCTI iXHBOT'O Xy I0KHHOT'O BUKOPUCTAHHSI Ta TIEPEKIIaLy
3QJIMIIAETBCS  aKTyallbHOO. lle BiAKpUBae MepCHeKTUBU s MOJANBIIOTO
JOCIIKEHHS IXHIX QYHKIIN 1 MICUA Y CUCTEM]1 MIXXMOBHOT KOMYHIKalIii.

MeTta cTrarTi — JOCHIIUTH JIHTBICTHYHI XapaKTEPUCTHKU CYYaCHUX
bpaHIly3pKUX JACTEPMIHATUBIB y Pi3HUX c(Pepax IXHBOTO BUKOPHUCTaHHS. 30Kpema,
npoaHamizyBatd (yHKI[IOHYBAaHHS Y XYyJOKHHOMY MOBJICHHI 3 KOMYHIKAaTHBHO-
IparMaTUyHOTO TOTJISIAY, a TakoXK cheuuiky mnepekiany JeTepMIHATHBIB
YKPaiHCBbKOIO MOBOIO.

Bukaax ocHoBHOro marepiajay. OJHIEIO 3 KIIOYOBHUX XapaKTEPUCTHK
CydacHO1 (ppaHIly3bKOT MOBH € KATEropis IeTePMIHATUBIB, siKa (HOPMYETHCS 3aBISIKU
CIIy’KOOBUM CJIOBaM, IO BKa3ylOTh Ha pIiJl, YUCIO Ta IHIII I'PaMaTU4HI O3HAKU
iMeHHUKa. L1 enemeHTH, gk 1 apTUKII, TICHO OB’ s13aH1 3 IMEHHUKaMH, YTBOPIOIOUH
3 HUMH pUTMIYHY Ipyny. OJHaK, Ha BIIMIHY BiJl apTUKJIIB, JI€TEPMIHATUBHU, TaKl SIK
BKa31BHI, MPHUCBIMHI Ta HEO3HAYEHI MPUKMETHHKH, MAlOTh BJIACHE JEKCUYHE
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3HaueHHsA. BOHM 37aTHI nepenaBaTH BIJHOIICHHS HAJIEKHOCTI, BKa3IBKM 4YH
3alMTaHHS, BAKOHYIOYH POJIb O3HAYCHb Y PEUCHHSX.

3riIHO 3 BU3HAUYCHHSM, JETEPMIHATUBU AKMYAli3yIOmMb IMEHHUK, JTOIOMa-
raroyu Moro JoKai3alii B MOBJICHHEBIHM cuTyalii. BoHM BUCTYNalOTh SIK €JI€MEHT,
[0 MOEJHYE CHUHTAKCHUYHI KOMIIOHEHTH HOMIHAJIBHOI CHUHTarMu, 3a0e3reuyrouu
CTPYKTYPHY LIUIICHICTh BUCJIOBJICHHS.

VY mporeci knacudikairii 1eTepMiHATUBIB BUILISIOTH JBI OCHOBHI KaTeropii:
sikicHa JeTepMiHalif, sika BigoOpa)kae CTyIiHb 3HAHHS 00’€kTa, 1 KilbKicHa
AeTepMiHaNif, 0 XapakTepusye 00’ €KTH 3 00Ky iXHIX KUIBKICHHX IapaMeTpiB.
Hamnpuknan, skicHa AeTepMiHaIls TpEACTaBlICHa BXXWUBAHHSIM BKa3iBHUX, MPHC-
BIMHUX Ta 3alMUTaIbHUX NPUKMETHHKIB, TOJI SK KUIbKICHA — YHCIIBHHKAMH Ta
NCBHUMHU HEO3HAYCHUMH MPUKMETHUKaMH [3].

JletepminatBu y (paHIy3bKili MOBI SIBJISIOTH COOOI PI3HOMAHITHY
KAaTEeropito CIyKOOBUX CIIIB, SKI JOMOMAararoTh KOHKPETU3YBaTH, YTOUHIOBAaTH a00
ONMCYBaTH IMEHHUKU. BOHM 3a0€3MeuyroTh y3roJKEHHS €JIEMEHTIB HOMIHAJIBHOT
TPYIX 32 POJOM, YHCJIOM Ta iHITUMHU TPaMaTUYHUMH ITapaMeTpamMu. 3aBIsIKH CBOIN
(GyHKLIOHATBHIN 1 CEMAaHTUYHIN PI3HOMAHITHOCTI, A€TEPMIHATHBY KJIACU(PIKYIOThCS
Ha KUIbKA TPYI, KOXKHA 3 SKUX Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI BHUKOPHUCTAHHSA 1 LIl Y
BuciosieHHi. Cepen Hux [5]:

— BKasiBHI npukMeTHUKH (adjectifs démonstratifs) — e ciosa, 1110 BKa3yoTh
Ha KOHKPETHUM MpeaMeT 4 00’ eKT y pocTopi ado vaci. Jlo 1i€i rpynu Hanexarh:
Cce (400BIUMi pil OJHUHU), Cet (YOJIOBIYMI pia TIepel roocHO0 ado “h” HIMUM),
cette (kiHouwmii pig OAHMHHM) Ta C€S (MHOXHHA Uit 000X poniB). Bka3ziBHi
NPUKMETHUKH MOXYTb ITiICHITFOBATUCS YacTKaMu -Cl (JyIs1 OJVOKHIX TPEMETIB) 1 -
la (m1s Bimmanenux), Hanpukian: cet enfant-ci (ys oumuna), cet enfant-la (ma
OUmuHa).

— mnpucBiiHi npukMeTHHKW (adjectifs possessifs) — BoHM nepenarTh
HAJIEKHICTh MpEIMeTa 10 BIACHUKA M Y3TOKYIOThCS 3 IMEHHHUKOM 3a POJOM 1
guciom. [Ipuknaau: mon, ma, mes (mii, mos, moi), ton, ta, tes (meii, meos, meoi),
son, sa, ses (ioeo, ii, ceoi), notre, nos (raw, nawi), votre, vos (eaw, eawi), leur,
leurs (ixwiu, ixui).

— sanuTanbHi npukMmetHuku (adjectifs interrogatifs) — i nmpukMeTHHKH
BUKOPUCTOBYIOTHCSA JUII YTOYHEHHS IMEHHHKAa B TMHUTaJbHUX a00 OKJIMYHUX
koHcTpyKiissx. OcuoBHi ¢opmu: quel, quelle (sxui, sxa), quels, quelles (saxi,
mHoxuHa). Hanpuknaa: Quelle heure est-il? (Kompa coouna?).

— Heo3naueni npukmerHuku (adjectifs indéfinis) — BoHum BkasyrOTh Ha
HEBHU3HAYCHICTh KUIBKOCTI UM SKOCTI 00’ €KTa, MOXYTh BUPAKAaTH 3ariepeueHHs abo
HIJKPECTIOBATA CXOXKICTh. Jlesiki 3 HUX BXKUBAIOThCS JIMIIE SK NMPUKMETHHKH,
Hanpuknaa: chaque (koorcnuir), quelque (sxuticy). THIT MOXYTh (DYHKIIIOHYBATH 1
K TPUKMETHHKH, 1 K 3aiMEHHHMKHU: aucun (uisxui), autre (imwwuir), méme (moi
camuii), tout (secw), plusieurs (oexirvka).
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VYci 3a3HaueHl Tpynu JI€TEPMIHATUBIB BIAITPAlOTh KIKOUOBY pOJIb Y
dbopMyBaHHI HOMIHAIBLHOI CHHTarMu, 3a0e3medyroud ii CEMaHTUYHY TOYHICTH 1
IrpaMaTHYHy CTPYKTYPOBAHICTb.

JlerepmiHaThBy y (ppaHIly3bKiii MOBI BIJICPAIOTh BaXJIMBY POJIb HE JIMILIE B
rpamMaTU4HINA CTPYKTYpPl peUeHb, ajie ¥ y peanizailii KOMyHIKaTUBHO-TIParMaTHYHUX
HaMipiB MOBIIA. [XHs QyHKIIis BUXOJUTH 32 MEKi IPOCTOr0 BU3HAYEHHS POJLY, YACIIA
a00 HajeXHOCTI. BOHM TakoX [03BOJISIIOTH BCTAaHOBIIOBATU 3B’SI30K  MIXK
cy0’ekTaMu Ta 00’€KTaMU MOBJICHHS, PETYJIIOBaTH COLIaJbHY JTUCTAHIIIO Ta
M1IKPECIIOBATH €MOIIIiHE YU OI[IHHE CTABJICHHS MOBIIS 10 00’ €KTIB BUCJIOBJICHHS.

Hocnigauku 1. [lanuenko ta H. Jlem’stHOBa, mocuinarognch Ha TyMKy ¢paH-
my3bkoro jgiHrBicta 1. [lapomo, 3a3HayaroTh, MO KOMYHIKATUBHO-TIparMaTU4H1
edeKTH NeTepMiHATUBIB MOXKHA TMOJUIUTH HAa TPM OCHOBHI KaTeropii: ommcosi,
OLIIHHI Ta ONMHUCOBO-OLIHHI. ONUCOBI €PEKTH CTOCYIOThCS (PYHKILIT I1€TEpMIHATHUBIB
yTOUHIOBATH 1HpOpMaIio npo o0’exkT. Hampukiaa, 3a JOMOMOTOK BKa31BHHX
NPUKMETHUKIB (Ce, Cette, CeS) MoxHa 30CepeKyBaTH yBary Ha KOHKPETHOMY
npeaMeTi un sBuIn, Hanpukiaaa: Cette maison est magnifique! (Ifeir 6younox
yyoosuii!) [4].

OuinHi edeKkTu € CKIAAHIIIUMU, OCKUIBKA BOHHU JIEMOHCTPYIOTh €MOIIIHE
CTaBJEHHS MOBISI 70 o00’exkta MoBleHHA. [lozumuena oyinka 3a3BUYail
BUPAKAETHCS Uyepe3 NMPUCBIHHI JeTepMiHATHBHU (MON, NOtre), siKi BKIIOYal0Th 00’ €KT
10 ocobucToi chepu MoBIIsI, HabmKarouu foro. Hampukmaa: Mon petit frere est si
intelligent. (Miit monoowuii 6pam makuit pozymuuii.). Hatomicte Hezcamuena
OyiHKa BUHWKA€E y BHCIOBJCHHSX 13 JerepMiHatuBamu ton, votre abo son, 1o
HATsAKa€ Ha JUCTAHINIO MK MOBIEM 1 00’€KTOM a00 MOro HaJeXHICTh 0 YYKOi
ocobucToi chepu [4].

Bumiesragani HayKoBIlI PO3MISAAIOTh, SIK KOMYHIKATUBHO-TIparMaTUYHUN
NOTEHIIaJI JETEPMIHATUBIB PEaTI3y€eThCS Yepe3 KOHKPETHI TAKTUKH.

[lo-nepme, makmuka Ooucmanuyiro6anHA, s;IKa BUKOPUCTOBYETHCS MOBLIEM
JUTSI BCTAHOBJIEHHSI MEXX M1 CBOEIO Ta UYKO0I0 0COOUCTOI0 chepoto. [leTepminaTuBu
B Takiil poji JO03BOJISIIOTH IMIJIKPECTUTH BIJIOKPEMJIEHICTh MOBLS, YHUKHYTHU
KOH(DIIKTY a00 3aBeplIMTH MEBHUM eranm B3aeMoxil. Hampuknaza, y curyauisx
MPUMMHEHHS! MI>KOCOOMCTICHUX BiJJHOCHMH MOBEI[b MOYKE€ HAroJIONIyBaTH Ha CBOIN
chepi BOJIOIIHHS:

— J’ai pris mes vétements. Pas tous, d’ailleurs. Ma trousse de toilette. La
photo de papa et maman. Mes bijoux. Mes chaussures. Le reste, je te laisse. (A s3s1a
ceoi’ peui. He eci, 36icno. Miti nabip ona myanemy. @omo mama i mamu. Moi
npuxpacu. Moi my¢hni. Pewumy 3anuwaio moo6i.) [4].

Tako)X IUCTaHIIIOBAaHHS MOJKE€ BHPAXaTHUCS Y BIJCTOPOHEHHI MOBIISI BiJl
4y’K01 0cO0UCTOI cpepu 1151 yHUKHEHHS KOoH(pmikTy. Hanmpuknan:

— Ecoutez-moi bien, mademoiselle. Vous allez tout remettre dans votre valise
et partir dans cing minutes. ([locryxatime mene ysadxcwo, maodemyasenv. Bu
ckaademe éce y sauty 6anizy ma nioeme 3a n’smo xeuaun.) [4].
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OTxe, 3a JONOMOIOI JETEPMIHATUBIB MOBEIb MOXE BH3HAa4aTH DPIBEHb
OJIM3BKOCTI UM BIJAATIEHOCTI BiJl 00’ €KTIB, 0C10 a00 cUTyalliil.

[lo-npyre, maxkmuka kKongponmauyii — 3aCTOCOBYETHCS NEPEBAKHO Y
KOH(MJIIKTHUX CUTYallisiX 1 0a3yeTbcs Ha MPOTUCTABIECHHI 0COOUCTUX chep MOBLIS Ta
CHIBPO3MOBHHKA. BHUKOPUCTOBYIOUM N€TEPMiIHATHBH, MOBEIb MiJKPECIIOE CBOIO
ABTOHOMHICTb, HAIlOJIATAIOYH Ha MepeBarax BiIacHoi no3umii. Hampukman:

— Dans mon temps, on parlait pas de rien se faire. On parlait de donner. (V
ML 4ac Mu 2080puiu He npo me, ujob opamu, a npo me, wob oasamu.) [4].

VY Takux BHCIIOBIIOBaHHSX JETEPMIHATUBU MOCHUIIIOIOTH KOH(MPOHTALIMHUIMA
XapaKTEp MOBJICHHS, aKIIEHTYIOUH Ha KOHTPACTI M1k «CBOIM» 1 Uy KUM.

MeToro makmuku KOMYHIKAMUEHO20 MUCKY € BIUIMB Ha IOBEIIHKY
CIIBPO3MOBHHUKA I JIOCSTHEHHS BJIACHUX 1HTEpeciB. MoBeIb BHKOPHUCTOBYE
JeTepMiHaTHBH tON, VOtre pa3om i3 HaKa30BHMHU JI1€CIIOBAMH, 100 MiAKPECIUTH CBIN
aBroputeT. Hanpuknan:

— Donnez-moi votre verre! (Jaiime meni csiti kenux!) [4].

s TakTMKa OEMOHCTpPYE MparHeHHs MOBLS JOMIHYBaTH B KOMYHIKallii,
BCTAHOBJIIOIOUM CBOE OAUEHHS CUTYaIlli K €MHE TpaBUIIbHE.

Takox aBTOpPH PO3TIAAAIOTE MAKMUKY CONi0apHOCmi, y SKii MOBEIb
PO3LIUPIOE CBOIO 0COOUCTY chepy A0 KOJIEKTUBHOI, BAKOPUCTOBYIOUU JI€TEPMiHA-
TuB hotre. lle miakpecoe €IHICTh 31 CHIBPO3MOBHUKOM Ta CTBOPIOE aTMocdepy
ciiBnpari. Hampukian:

— Ou est notre client ? (Je naw knieum?) [4].

Take BUKOpUCTaHHA JETEPMIHATUBIB MOXE TAKOX CBIIYUTH MPO Oa’kaHHS
HAJaTH MOPaIbHY MiATPUMKY CIIBPO3MOBHHUKY.

Hacawmkineupb, maxmuka ampakyii CipsMOBaHa Ha CTBOPEHHSI IIO3UTUBHOTO
BP@XEHHS Mpo MOBIS. BuKOpUCTaHHS MON J03BOJISIE MOBLEBI BKIIOYHUTH
CHIBPO3MOBHHUKA JI0 CBO€EI 0COOMUCTOI chepH, HArOJIONIYIOYH Ha HOTO 3HAYYIIOCTI.
Hampuxman:

— Ma chérie, tu es a moi ? (Mos arob6a, mu 3i mnoio?) [4].

TakTuka aTpakuii JomoMarae 3MIHUTH €MOLIIMHHM 3B’ 130K M1 YYaCHUKaMHU
KOMYHIKAaIli1, [0 CIpHUsE MOKPAIIEHHIO iXHIX BIAHOCHH.

JletepminaTuBu y (GpaHIy3bKiid MOBI € YHIBEPCAIBHUM IHCTPYMEHTOM IS
MOJIETFOBAHHS Mi’KOCOOHCTICHOT B3aeMOIil. IXHe BUKOPHCTAHHS JI03BOJISIE HE JIUIIIE
YTOUHIOBAaTH CEMAHTHUKY BHUCJIOBIIIOBaHb, a M PEryJIOBaTH COLIANbHY JUCTAHINIO,
BHUpaXaTH €MOIIIiTHE CTaBJICHHS Ta BIUIUBATH HA MOBEJIIHKY CIIBPO3MOBHHKA.

Takox JeTepMiHATUBM BHUKOHYIOTh BaXJuBI (QYyHKLII Yy CTBOpPEHHI
CTHJIICTUYHUX 1 XYJIOXHIX edekTiB. BoHM 30arauyroTh TEKCT, MOJAIOTh HOMY
eKcIIpecii, JO3BOJISIIOYM aBTOpaM MepeaaBaTH pi3HI HIOAHCH 3HAYEHb, EMOIlINA Ta
HACTPOiB. Y XyJOKHbOMY MOBJICHHI, 30KpeMa, JeTepMIHATUBU YacTo (yHK-
IOHYIOTh SIK IHCTPYMEHTH CTUJIICTUYHOI BUPA3HOCTI Ta 3ac00U OopraHi3alii TEKCTY,
3a0€3MMevyI0un JIOT1UHY 1 CEMaHTUYHY 3B’ S3HICTb.
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Hacamnepen nporoHyeMoO pO3IISHYTH POJIb 6KA3I6HUX O0emepMIHAMUEIE
(ce, cet, cette, ces) y xynoxxapomy TekcTi. [lepeBakHO, BOHM BUKOHYIOTH (DYHKIIIFO
KOHKpeTHU3allil Ta akieHTyBaHHs. KpiM Toro, 3a3HaveHi JeTepMIHATUBU CIPUSIOThH
BU3HAYEHHIO MicCIs a00 yacy 00’€KTa y IpOCTOPi YU TEKCTyalbHOMY KOHTEKCTI. SIK
3a3Havae ykpaiHcbka nocuianuis H. Kocmainbka y cBoeMy aHami3i (ppaHIly3bKHX
KomikciB «Astérix et le chaudron» ta «La rose et le glaive», Taki IpUKMETHUKH, SIK
ce 1 cette, yacTo BUKOPUCTOBYIOTHCS MJI BHJAUICHHS BaXKJIMBUX EJIEMEHTIB,
CTBOPEHHS aHAJITUYHUX MMay3 a00 Mo3HAaYeHHs 00’ €KTIB, sIKI BUKIMKAIOTh EMOIIHHY
peakiiito yntaya [2].

Hampuknazn, BxuBaHHS MpUKMETHUKA Cette Moke BHALIATH 00 €KT, SIK y
¢pas3i: Nous allons attaquer cette banque! Tyt ciioBo cette migkpeciitoe KOHKpETHUI
0aHK, kUil € 00’ €KkTOM MaiOyTHBOI Ail mepcoHaxiB. CBOEIO 4eproro, MOeTHAHHS
BKa3iBHUX JICTCPMIHATHBIB 13 npucaiBHUKaMu (Ci, 1&) 10/1a€ TEeKCTy eKCIPECUBHOCTI
Ta JIOKai3ye 00’ exT, sk y npukiani: Ce chaudron-ci! [Toni6Hi koHCTpYKIIii poOISITH
TEKCT JJMHAMIYHUM, a YUTada — 3aJIy4eHUM JI0 ToiH [2].

I'pyna npucsiiitnux oemepminamueie (mon, ton, leur) nomarTh TEKCTY
ocoOucTiCHOTO Xxapaktepy. BoHu He nuiie 11eHTU(DIKYIOTh BJIACHUKA YU
OB’ A3aHICTh 13 IEBHUM 00’ €KTOM, a i NepeatoTh EMOIlIMHE CTaBJICHHS MOBIIS /10
00’exta. Hanpukiaza, KOHCTPYKIIi Ha Kintaatr mon chaudron a moi a6o ton pavois
a toi migKpecIoTh IHAUBIAYaIbHICTh 00’ €KTa, TOMI AK BXXHBAHHS TaKHX CIIIB, SIK
mon camarade, 1eMOHCTPY€e €MOIIIHY 3aTy4eHICTh IepcoHaxa [2].

3anexHo BiJi KOHTEKCTY, NMPHUCBIMHI JEeTEPMIHATUBUA MOXKYTh BKa3yBaTH Ha
HibkHICTE (MON bon Obélix), sueBary (mon pauvre ami), uu iepapxivHi BiAHOCHHU
(mon capitaine), a oT)Ke BOHH JONOMAaraloTh aBTOPOBI BCTAHOBJIIOBATH BiJIHOCHHU
MK IIEPCOHAYKAMHM 1 TIAKPECIIIOBATH COIIaIbHI YK eMOIIiiHI HroaHcH [2].

3i cBorO OOKY, Heoznaueni demepminamueu (quelque, plusieurs, tout) vacto
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJIsi CTBOPEHHS y3arajlbHeHb a00, HABMAKHU, I aKIICHTYBaHHS
Ha HEeBU3HAYCHIN KUTbKOCTI 00’ €kTiB. Hampukiian, ciioBo quelque moxke mo3HadaTu
HEeBU3HAUCHY KIJBKICTh, K y ¢pasi: Je voudrais quelque sanglier. Boxnouac tout
BUKOPUCTOBYETHCS ISl MIJCUIICHHS y3aralbHEHHsI a00 TOTAIbHOCTI, SIK y BUCJIOBI:
Toute réclamation doit étre adressée a César, Jules, a Rome [2].

Heo3HnaueHi gjeTepMiHaTUBH TAKOXK JI0MIOMAraroTh CTBOPUTHU XYA0XKHINA eeKT
3aBJSKM T'pl 3 iXHIM 3HaUYCHHSAM. Y BUMaAKy (pa3u En tout cas, nanpukmianm, cioBo
tout migkpecitoe abCOTIOTHICTH a00 MOBHOTY TBEPKCHHS [2].

Ocranns rpymna, numanvho-oxkauuni demepminamueu (quel, quelle), e
0COOJIMBO BAXKIIMBOIO Y Jlajiorax XyJI0XKHHOTO TEKCTy. BOHM mepenaroTh CUIIbHI
eMOIIi1 TIEPCOHaXIB: 3aXOIUIeHHs, oOypeHHs uM 3AuBYBaHHsA. Hampukinazn, ¢pasa
Quel culot! Bucmosmoe moaus um cxsanenns, Toai sk Quelle idée! migkpecroe
capkasM uH ipoHilo. IXHe BXKUBaHHS 03BOJIs€ ABTOPOBI CTBOPUTH HATIPYKEHHS 200
3HU3HUTH WOTO, TOJIATH TEKCTY AMHAMI3MY Ta SICKpaBOCTi [2].

JleTepMiHATUBY BHKOHYIOTh HE JIMIIE€ CTHJIICTHYHY, al€ ¥ TEKCTOTBIPHY
¢dynkuiro. Bonu gonomaratoTe OpratizyBaTu TEKCT, 3a0€31e4y0un HOro 3B’ I3HICTh
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Ta JsoriuHicte. Hanmpukman, anHadopuyHe BXKMBAHHS JI€TEPMIHATUBIB JI03BOJISIE
CTBOPIOBATH 3B 30K MDK YaCTHHAMHU TEKCTY: CIIOYAaTKy O0’€KT BBOAMTHCA 3a
JIOTIOMOT'0OI0 HEO3HAYEHOTO apTUKIISL, a Jlajl YTOUYHIOEThCS BKa31BHUM JE€TepMiHa-
TUBOM (un chaudron — ce chaudron). Taki crnocobu poOISATH TEKCT OUIBII
OpraHiYHUM 1 3pO3yMUIMM JIJIsl YUTaya.

3ayBa)XMMO, 10 OCHOBHOIO MPOOJIEMOIO MepeKiIany (ppaHIly3bKHX AETepMi-
HATUBIB YKpPAiHCHKOIO MOBOIO € TOYHICTh BIATBOPEHHS $K IpaMaTUYHHUX, TaK 1
CTUJIICTUYHUX AaCIeKTIB TEKCTy. BIIMIHHOCTI y TrpaMaTU4YHIi CTPYKTypi Ta
(GyHKIIIOHYBaHHI JI€TEpMIHATUBIB 4acTO BUMAararTh BiJl INEpekiajadya He JIUIIe
(dbopManbHOTO €KBIBAJIEHTA, ajle 1 CEMaHTUYHOI Ta KOHTEKCTyanbHOI ananTaiii. Lle
3aBJIaHHS YCKJIQIHIOETHCS TUM, L0 Y XYyJA0XHBOMY TEKCT1 I€TEPMIHATUBH HE JIUIIIE
OpraHi3OBYIOTh MOBHY CTPYKTYpY, aji¢ W BUKOHYIOTH EKCHPECHUBHY (YHKIIIIO,
dbopmyroun eMOIIWHMI Ta CTWIICTUYHUN TOH BHCIOBIIOBaHHA. [lomixk TuM,
JOCIIKEHHSI [IMX FpaMaTUYHUX TPYAHOILUIB BIJKPUBAE MEPCIEKTUBU TIUOIIOrO
pPO3YyMIHHSL KYJIbTYPHO-MOBHHUX BIAMIHHOCTEM 1 IUIAXIB iX MOAOJAHHA Y
nepeKIagabKiid MPaKkTHIIi.

Biarak, nepekian nerepMiHaTUBIB 13 (paHIy3bKOi MOBH YKPaiHCHKOIO
CTBOPIOE HHU3KY I'pPAMATHMYHUX TPYAHOUIIB 4Yepe3 PO301KHOCTI Yy CTPYKTypax 1
byHKIiAX 000X MoB. DpaHlly3pka MOBa BIJI3HAYAE€ThCs OararcTBoM (opMm
JIETepPMIHATHBIB, SKI MalOTh CBOI OCOOJMBOCTI BUKOPHUCTAHHS Ta CEMaHTHUYHI
BiATIHKA. B yKpaiHChKii MOBI Il €JIEMEHTH YacTO MAalOTh I1HINY TpaMaTHYHY
OpUpOAY, III0 BUMAarae afanTarlii mij] yac nepexsiamy.

Ilpuceiini 0emepminamueu bpaniy3pkoi MoBu (mon, ton, son, leur) i
BIJIMOBIAHI 3aiMEHHHMKH B YKPaiHCBKIM MOBI € YaCTUMH JDKepeJaMHU MIKMOBHOI
iaTepdepentiii. dpaniry3bki JeTepMIHATUBH TICHO TOB’SI3aHI 3 TpaMaTUYHUMU
KaTeropisiMi poay 1 yucia 00’eKkTa, TOAl IK B YKpaiHCbK1 MOB1 ()OpMH IMTPUCBIMHUX
3aiiMEHHUKIB MOXYTh B1I0OpakaTu SK BJIIACTUBOCTI CcyO’ekTa (Mmiti, Hawt), TaK 1
00’exta (mos, moi) [3].

Oco061BO1 yBaru 3aciyroBy€ 3BOPOTHHUI NPUCBIMHUIN 3aiMEHHUK CGill, IKUN
y (bpaHIy3bKili MOBi He Mae MPAMOro BigmoBimHuka. Moro mepekman 3a3BHdyaii
3IIHCHIOETHCS Yepe3 CTaHIApTHI MPHCBIiHI 3aiiMeHHUKH (SON, leur), mo Hepiako
BUKJIMKA€E CEMAHTUYHY HEOAHO3HauHICTh. Hampuknan, pedyeHHs Bin 6316 cgoio
KkHu2y Moe 0yt epeaano sk Il a pris son livre, o y neBHIX KOHTEKCTaX CTBOPIOE
MOJKJIMBICTh IUTyTAHWHU 3 KHUTOIO, IKa HAJIC)KHUTh 1HIIH 0co0i [3].

[H111010 TIPOGIEMOIO € BIACYTHICTD y (PpaHIly3bKiid MOB1 (pOpM, aHATOTTUHHUX
koHcTpyKiii Ha ocHoBi de (le livre de lui), siki MOXyTh 3ByuaTH HEMPHUPOIHO B
XyJA0XKHBOMY CTHII [5].

Opaniy3eki eéxazieni oemepminamueu (Ce, cet, cette, CeS) BHKOHYIOTH
(yHKLIIO YTOYHEHHS Ta BUILIEHHS 00’€KTa B mpocTopi abo 4vaci. YKpaiHCBKI
aHaJIOTH, TaKl sIK yetl, Y5, mi, 10A10H1 33 3HAYEHHSIM, aJIe MalOTh BIAMIHHOCTI1 y cdepi
BXKHMBaHHsA. 30KpeMa, (QpaHiry3bKi (GOpMU MOXKYTh MOETHYBATHUCS 13 YaCTKaMu -Ci Ta
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-la, mo migcuIoe MPOCTOPOBY YW 4acoBY KOHOTAaIifo: Ce livre-Ci (11 KHura TyT)
npotu Ce livre-la (ta kuura tam). B ykpaiHChbKiil MOBI Taki BIITIHKA MEPEAAIOThHCS
J0JIAaTKOBUMH CJIOBaMHU (Y51 KHU2a mym, ma KHued mam), 1o MOKe 3MIHIOBATH CTHJIb
Tekety [5].

[lle onniero ocobnuBicTIO (hpaHIly3bK0l MOBH € BUKOpucTaHHs Gopm cela ta
Ca, sIKl HEUTpaNi3yloTh OMO3HULII0 OJM3BKICTh/BiaAaneHicTh. Ilepexknan uux popm
YKpaiHCHKOIO YacTO BHMAarae ajanTtariii 10 KOHTEKCTY, OCKUIbKM BOHHM MOXYTb
BUPaKaTH SIK HEHTpajbHy BKa3iBKY (ye), Tak 1 eMoiliiine craBiaeHHs (oye) [3].

Heos3naueni oemepminamusu (quelque, plusieurs, tout, aucun) vy
¢bpanIy3pKiii MOBI MalOTh CKJIAJHY CEMAHTHUKY, IO MOEAHYE SIKICHI Ta KiJIbKICHI
XapaKTepUCTHKK 00’ekta. Hampukman, cimoBo quelque Moxke o3Ha4aTtd K
HEBU3HAYEHY KUTBKICTh (KiIbKa), TaK 1 MEBHY SKICTh (sKuiicy). B ykpalHCHKii MOBI
JUIsL IMX 3HA4Y€Hb ICHYIOTh pI3HI 3aliMEHHUKH (sAKuiicb, KilbKa, 0exmo), W0
yCKJIaJIHIOE Tiepekiian [5].

Oco6nuBoi yBaru motpeOye opma aucun, sika B cydacHid GppaHITy3bKiii MOBI
Mae 3arepevHe 3HaueHHs (J#coder). B ykpaiHChbKill MOBI Taki KOHCTPYKIIIi 3a3BUYail
MePEKIIaIAlOTHCS 32 IOTIOMOTO0 3allepEeYHUX 3aHMEHHHUKIB 13 YACTKOO Hi- (Hixmo,
niyui). Hampukian, pedenns Je ne vois aucun probléme mosxe OyTH mepekiiaaeHe
K A ne oauy scoonoi npodbremu. IIpodiieMun BUHUKAIOTh Y BUIIAKaX, KOJIU aucun
BUKOPUCTOBYETHCS Y TO3UTUBHOMY 3HAYEHHI, 1110 € apXaT4YHUM JIJIsi Cy4aCHO1 MOBH,
aJie Iie 3yCTPIvYaeThCs y XyA0KHIX TekcTax [3].

®paniy3ski numanvhno-oknuuni demepminamueu (quel, quelle) marots
BUIIy YaCTOTHICTh Yy XyJ0KHbOMY MOBJICHHI, HIK iXHI YKpaiHChKI aHAJIOTH (KU,
sKa). BOHM 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JII BUPAXEHHS €MOIIiM, 10 YCKIIaJHIOE
ixuiit nepexian. Hanpuknan, dpasa Quel bonheur! mosxxe Oytu nepexnanena sik ke
wacms!, MPOTe TaKHiA IEPEKIIA] MOXKE BTPATHTH SKCIPECUBHICTh opuTiHany [3].

Oxpemoi yBaru nmotpeOyroTh apxaidni hopmu, Taki sk duquel, de laquelle, sxi
y (paHITy3bKiii MOBI MalOTh 0OMEKEHE BUKOPUCTAHHS, ajie BCE III¢ 3yCTPIYArOThCS
B JjiTeparypl. B ykpaiHChKiii MOBi1 iXHI BIANOBIAHMKHM BIJCYTHI, 110 3MYUIYy€
nepekiazayda mykatu 00XiIHI KOHCTPYKUIT (3 K020, 3 Kompoi), K1 MOXYTh OyTH
rpomizakumu [5].

[Tepexman merepMiHaTUBIB 13 (PpaHITy3bKO1 MOBU YKPAiHCHKOIO BUMAarae BiJl
nepeksiazaya riImooOKOro pO3yMIiHHS TpaMaTHYHHUX 1 CTUJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH
000x MOB. P03061>kHOCT1 y (hopMax 1 3HAUCHHSX IIUX €JIEMEHTIB MOXKYTh CIIPUYUHUTH
BTpATy €KCIPECUBHOCTI 200 3MIIIEHHS CMUCIIOBHX aKIEHTIB TeKcTy. EdexTuBuuii
nepexiaa noTpedye He JUIIe TpaMaTHYHOI ajanTarlii, aje i TBOPYOro MiAXO.y,
SIKUH JT03BOJISE 30€PErTH CTUITIICTUYHY LUTICHICTh OPHUTIHATY.

Jlis tiiuOuioro po3yMiHHA OCOOIMBOCTEH Mepekiiaay JeTepMiHATHBIB 13
dbpaHIly3bK0i MOBU Ha YKpaiHChKy OyJ0 MPOBEICHO aHali3 TEKCTy Ka3Ku OpariB
['pimm «BoBK i cemepo KO3eHAT» y ABOX BapiaHTax aganTaiii — paHily3pkomMy [6]
Ta ykpaincekomy [1]. Lle 103BOMMIIO MPOCTEXKUTH, K Pi3HI rpaMaTU4HI KaTeropii
JNETEpMIHATUBIB TpPaHCHOPMYIOTbCS MpU Tepekiaal W aAanTyrTbCcs s
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yKpaiHcbkoro yurtada. OcoOnuBy yBary OyJI0 NPUIIIIEHO TaKUM KaTeropisim
JETEPMIHATHUBIB, SIK IPUCBIMHI, BKa31BH1, HECO3HAYEHI Ta MUTAJIbHI TPUKMETHUKH.

1. IlpuceiiiHi gerepmiHaTUBU. Y (paHIy3bKOMY TEKCTI OYyJI0 BHSBJIEHO
3HAYHY KUIbKICTh TPUCBIMHUX MPUKMETHUKIB (MON, Ma, mes, notre, son), siki MarOTh
BIJIMOBITHUKY B yKpaiHChbKii MoB1. Hanpukinan, dpanity3bkuil qetepminaTu notre
NEPEeKIANAETbCS K Hauia, afanTyloud KaTeropilo pojy, sika € 0OOB’SI3KOBOIO B
YKpaiHChKi MOBI:

Notre maman n’a pas les pattes noires comme toi [6]. — ¥ nawoi mamyci nocu
OinenvKi, capuenvki, a 6 mebe wopHi, sosyioca-3noowea! [1].

Lle#i mpuknaa IEMOHCTPYE, 110, X04a (PpaHIy3pKa MOBa HE 3aBXKIU YITKO
BUpaXXa€ piJi JEeTEpMIHATHUBA, CEMaHTHKA CJIOBa Maman j03BOJISIE BU3HAYWTHU
YMOBHUH piJi MpUKMETHUKA NOtre. YKpaiHCbKUUM BapiaHT 3aBASKA TpaMaTU4YHIN
CTPYKTYp1 pOOUTH LEH PiJ IBHUM.

3HauHa yBara OyJia mpuJIlJieHa 3BOPOTHOMY MPUCBIMHOMY 3aiMEHHHUKY CBill,
KU HE Ma€ mMpsIMOro aHajora y (paHily3bKiii MOBI. 3aMiCTh I[bOTO BUKOPHCTO-
BYIOThCSI CTaHAAPTHI MPUKMETHUKHU (SON, SES), 1m0 moTpeOyrTh KOHTEKCTYalbHOI
amanraryi:

Elle chercha ses petits, mais en vain [6]. — Illyxara sona ceoix 0imox,
wiykana, ma nioe ne suauuina [1].

2. Heosnaueni nerepmiHatuBu. DpaHIy3bKi HEO3HAYEH1 JETEPMIHATHBU
(quelque, tous, tout, toute) mepekaamalOTbCs YKPATHCHKOIO SK MPIMHMH
BIIMOBIAHUKAMU (SIKULICb, 6CI, KOJCEeH), TaK 1 ONMHUCOBUM CIIOCOOOM abo0 IUISIXOM
nonaBaHHs iHGopMaii. Hampukma:

Un jour, elle voulut aller dans la forét pour rapporter quelque chose a
manger...[6] — Om sxoce nadymana eona nimu 6 nic mpasuuku Hapsamu, OiMoK
naeooyeamu [1].

Heo3nauenuii npukmeTHuk tOUS mepekiIafacTbCa SIK 6ci, NPU ILOMY B
YKpPaiHCBKOMY TEKCT1 3MIHIOETBCSI 33 BIAMIHKAMHM, IO 3a0e3leuyye THYUKICTh 1
TOYHICTb Mepeadi 3MICTY:

Un jour, elle les rassembla tous les sept et leur dit..[6]. — Om sixoce nadymana
80Ha nimu 8 Jic Mpasuyku Hapeamu, oimok nHazooyeamu. lloknuxana ix ycix ma u
kaoice...[1].

3. BkaziBHi Ta mUTabHI IeTepMiHaTHBY. BKa3iBHI MPUKMETHHKH, SIK-OT Cette,
4acTO TEPEeKJIaIaloThCs 13 J0JaBaHHSIM JIOAAaTKOBOI 1H(oOpMarlii 1jis MOBHIIIOTO
PO3KPUTTS 3MICTY:

Allez, les enfants, apportez des pierres... nous les fourrerons dans le ventre de
cette vilaine béte...[6]. — ITioimb weuoenvrko nazoupaiime kaminyie. Iloxu auxui
BOBUUCLKO CNUNMb, MU HAKIA0EMO UOMY KaminHs 6 yepeso [1].

[Muranpamii mpukmeTHUK quel y dpanmy3pkiii MOBI 4YacTo ciyrye Juis
nepeaavl eMoIliiHOro 3abapBieHHsA, 10 MOTpeldye amanTtailii B yKpaiHCHKOMY
nepeKIIai:

Quel bonheur! [6]. — Omo 6yn0 paoowis! [1].
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AHani3 TekcTy (ppaHIy3bKoi Ta yKpaiHChKOi aganTaliil ka3ku «BoBk 1 cemepo
KO3CHSIT» JIO3BOJIIE 3pOOWUTH BUCHOBOK, IO TMEPEKIIaj IETEPMIHATHUBIB BHMarae
BUKOPHUCTaHHS PI3HMX cTpateriii. Jlo HuX Hanexarwb: 1) npawmuii nepexnao 3a
JIOTIOMOTOI0 YKPAiHCBKUX EKBIBAJICHTIB JIETEPMIHATHUBIB, 2) onucosuti nepexiao,
SKAW J03BOJISE€ AOJATH HEOOXigHI AeTam s aganTaiii 3micty; 3) doodasarHs
iHhopmayii, ke BpPaxoBYy€ KyJbTYpPHI Ta rpamMaTH4HI OCOOJUBOCTI YKpaiHCHKOT
MoBH; 4) epamamuuna mpaucgopmayis, HANPHUKIAI, Y3TOIKEHHS 3a POAOM,
YUCJIOM Ta BIIMIHKAMH.

Sk MOXeMO 3ayBaXKUTH, MEpeKiaj AeTepMIHATHBIB (paHIy3bKOi MOBHU
noTpedy€e THYYKOro MAXOAY JUIs 30€peKeHHsI CEMaHTUYHOI TOYHOCTI, CTUIIICTUKU
Ta EMOIITHOTO BIUIMBY TEKCTY.

BucnoBku. IlpoBenene moCHiDKEHHS OCOOJMBOCTEH (PyHKIIIOHYBaHHS
bpaHIy3pKHX JI€TEPMIHATUBIB Yy XYyJI0KHBOMY MOBJICHHI Ta IXHBOTO TEPEKIaIy
YKPaiHCHKOIO MOBOIO JTO3BOJISIE 3pOOUTH KiJIbKAa BKIIMBUX BUCHOBKIB. [lo-miepie,
JETEpMIHATUBU y (paHIy3bKiii MOBI BIIITPalOTh KIKOYOBY POJIb Y CEMAaHTUYHIN 1
CHUHTAKCHYHIN OpraHi3amii TekcTy. BoHM He nuIie BUKOHYIOTh I'paMaTH4Hi QyHKITI,
TaKi SIK BU3HAYEHHS POJ1y, YMCJIA, HAJIEXKHOCT]1 Y BU3HAYEHOCT1 IMEHHHUKA, 30KpeMa,
aje ¥ J04al0Th BHCJIOBJIIOBAHHIO CTUJIICTUYHOI BHUPA3HOCTI Ta €MOIIHHOTO
3a0apBieHHs. Y XYAO0XKHIX TEKCTaX BOHH aKTUBHO CHPUSIOTH CTBOPEHHIO JIOTTYHOT
Ta CEMaHTHYHOI IUJIICHOCTI, JOTIOMAararoyu MiJKPECIOBATU BAXKIIMBICTh THUX YU
1HIITMX €JIEMEHTIB Y HapaTHBI.

[To-npyre, nepeknayn (paHIly3bKUX JETEPMIHATUBIB YKPATHCHKOIO YCKIIA-
HIOETHCS Yepe3 po301’KHOCTI y TpaMaTUYHUX KaTEropisix Ta CTHIIICTUYHHUX (PYHKIIISIX
000x MoB. ®dpaHIly3pKa MOBa Ma€ OUIBIIY KUIBKICTH (JOPM JE€TEpPMIHATHUBIB, SIKI
BKJIIOYAIOTh BKAa31BHI, MPHUCBIMHI, HEO3HAY€HI Ta MUTaJIbHI NPUKMETHUKHU. B
YKpaiHChKiil MOBI1 MOAI0HI (PYHKI[IT BUKOHYIOThCS 1HIIMMHU 3aC00aMH, 10 BUMAarae
KOHTEKCTyalbHO1 afanTailii. BiIMiHHOCTI B CTPYKTypi Ta CEMaHTHII ITUX MOBHUX
OJIMHUIIb YAaCTO CTBOPIOIOTH TPYIHONI JJisi 30€pexeHHsT TOYHOCTI Ta €MOIINHOT
BUPA3HOCTI MpU Mepekiaai. My BHU3HAUWIW, MO JUISl YCHINIHOTO TEpeKiIamy
JIeTepMIHATUBIB BUKOPUCTOBYIOThCA Pi3Hi cTparerii. [Ipsimuii nepekian 3abe3nedye
30€peKCHHS OPUTIHAIBHOT CEMAaHTHKH, MPOTE B JACAKUX BUITQJIKaX I1¢ MOXKe OyTH
HEJOCTATHHO JIJIi TOYHOTO BIATBOPEHHS 3HaueHHs. ONMCOBUHN MEepeKIIal T03BOJISIE
nepenaTyd 3Ha4YeHHs JETEPMIHATHBIB y IIUPIIOMY KOHTEKCTI, TOAA0YH HEOOX1IHY
1H(popMalito 1 po3KpUTTS 3MicTy. JlonaBanHs iHdopMalii Ta rpaMaTHyYHI TPaHC-
(dopmailii BpaxoByIOTh OCOOIMBOCTI pOAY, YMCa Ta BIAMIHKIB YKPAaiHChKOI MOBH,
10 € HEOOX1THUM JJIsl 30€pEeKEHHsI 3B SI3HOCTI ¥ CTUIIICTUYHOT IIUTICHOCT1 TEKCTY.

KoMmnapatuBuuii anami3 TekcTy ka3ku «BoBK 1 ceMepo KO3€HAT» OpariB
I'pimm y ppaniry3pkoMy Ta YKpaiHCHKOMY BapiaHTax MiATBEPAUB, 10 €HEKTUBHUN
nepeKiIag MOKJIMBUN 32 YMOBH TBOPUOTO MiJIXOIy JO ajamnTailii 1eTepMiHATHBIB.
Bukopucranas npsMHUX BiAIOBIIHHUKIB, 3BOPOTHUX 3aMMEHHHKIB Ta aJallTOBAHHMX
CTPYKTYp I03BOJSiE 30€perTH CEMaHTHYHY TOYHICTH 1 CTHJIICTUYHY ITUTICHICTH
TEKCTYy, 110 € BaXJIMBUM JJIs MPaBUJILHOTO CHPHUHSTTS JIITEPATypHOTO TBOPY B
IHII1H MOBHIU KYJIBTYPI.




- JKypuan «Haykosi innosayii ma nepedosi mexuonozii» Mo 12(40) 2024
(Cepisn «Ynpasninns ma aominicmpyeannsny, Cepisa «IIpasoy,
Cepis «Exonomixay, Cepis «llcuxonocisy, Cepis «Iledazozikay

JlocnipkeHHsT 1MoKa3ajno, 1[0 I'paMaTH4YHI, CEMAaHTUYHI Ta IparMaTu4Hi
0COOIMBOCTI (PpaHIly3bKHX JAETEPMIHATHBIB MOTPEOYIOTH TITMOOKOIO PO3YMIHHS
JUsl 3a0e3neueHHs sikicHoro mepekiany. llomampun gocnmipkeHHs y 1id cdepi
MOXXYTh JOMOMOITH ONTUMI3YBAaTH MIIXOAU 1O MEpEeKIany, CHPHUSIOUM OLIbII
TOYHIA MDDKMOBH1M KOMYHIKAIIi1 Ta TOKPAIIEHHIO MEPEKIaIalbKOT TPAKTUKHU.
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